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Gemeinde
U.lb.Frau im Walde - St. Felix

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune
di Senale - San Felice

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Gegenstand

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

Oggetto

Sekretariat: Einspruch gegen den Rats-
beschluss Nr. 4 vom 25.02.2026 

Ufficio  segreteria:  Opposizione  alla  deli-
berazione consiliare n. 4 del 25.02.26 

Unmittelbar vollstreckbar. Immediatamente esecutivo.

Sitzung vom – seduta del Uhr - ore

12.06.2026 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  R.G.  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen. Erschienen sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dalla 
vigente  L.R.  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i 
componenti  di  questa  Giunta  Comunale.  Sono 
presenti:

A.G.-A.E. A.I.-A.U.

Gabriela Kofler Bürgermeister - Sindaco   

Tobias Kofler Referent - Referente   

Werner Josef Kofler Referent - Referente   

Christoph Egger Referent - Referente   

Reinhold Weiss Referent - Referente   

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

Dr. Petra Weiss

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Frau

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti,  la 
Signora

Kofler Gabriela

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen 
Gegenstand.

nella sua qualitá di Sindaca ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

La  Giunta  Comunale  passa  alla  trattazione  del 
suindicato oggetto.

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



Sekretariat:  Einspruch  gegen  den  Ratsbe-
schluss Nr. 4 vom 25.02.2026 

Ufficio segreteria: Opposizione alla delibe-
razione consiliare n. 4 del 25.02.26 

Unmittelbar vollstreckbar. Immediatamente esecutivo.

Vorausgeschickt,  dass  am  09.03.26  ein  Ein-
spruch gegen den Gemeinderatsbeschluss Nr. 4 
vom 25.02.26 eingebracht wurde;

Premesso che in data 09/03/26 è stata presen-
tata opposizione contro la delibera consiliare n. 
4 del 25/02/26;

Festgehalten,  dass die Vertreterin  der  Einbrin-
ger am 14.04.26 gemäß Art. 5 Absatz 5 der Ver-
ordnung betreffend Einsprüche gegen Beschlüs-
se zu einer Anhörung eingeladen wurde;

Constatato  che  la  rappresentante  dei  sotto-
scrittori è stata invitata il 14/04/26 ai sensi dell’ 
art. 5 comma 5 del regolamento concerneente 
l’ opposizione a deliberazione;

Weiters festgehalten, dass obige Vertreterin am 
20.04.26 mittels Mail die Nichtteilnahme an der 
Anhörung mitgeteilt hat;

Constatao, inoltre, che la suddetta rappresen-
tante con mail del 20/04/26 ha comunicato di 
non partecipare all’ audizione;

Daher  für  notwendig  erachtet,  nunmehr  die 
formalrechtliche  Zulässigkeit  des  Einspruches 
gemäß Art. 4 der vorgenannten Verordnung zu 
prüfen;

Ritenuto  necessario,  quindi,  verificare  l’ 
ammissibilità giuridica formale ai sensi dell’ art. 
4 del predetto regolamento;

Festgehalten,  dass  der  Einwand  fristgerecht 
schriftlich  eingereicht  wurde  und  der  Ratsbe-
schluss und die  Vertreterin  der Einbringer  ein-
deutig identifizierbar sind und somit die Voraus-
setzungen für die Zulässigkeit erfüllt sind;

Constatato,  che  l’  opposizione  è  stata 
presentata per iscritto ed entro i termini e che 
la delibera consiliare e la  rappresentante  dei 
sottoscrittori sono puntualmente indicati e che, 
quindi, sussistono i requisiti per l’ ammissibilità;

Nach Einsicht in Art. 5 Absatz 4 der Verordnung 
betreffend Einsprüche gegen Beschlüsse,  wel-
cher vorsieht, dass der Gemeindeausschuss bei 
Einsprüchen gegen Ratsbeschlüsse einen ent-
sprechenden  Beschlussvorschlag  für  den  Rat 
genehmigt;

Visto  Art.  5  comma  4  del  regolamento 
concernente l’ opposizione a deliberazioni, che 
prevede che la giunta comunale approva una 
proposta  di  deliberazione  per  il  consiglio  in 
caso di opposizione a delibere consiliari;

Nach Einsichtnahme in das mit  Ratsbeschluss 
Nr. 4 vom 25.02.26 genehmigte Strategiedoku-
ment;

Visto  il  documento  strategico  approvato  con 
deliberazione consiliare n. 4 del 25.02.26;

Weiters dafürgehalten, die weiteren Schritte mit 
Beteiligung der verschiedenen Interessensgrup-
pen und interessierten Bürger zu planen

Ritenuto, inoltre di pianificare i prossimi passi 
con  la  partecipazione  dei  vari  gruppi  di 
interesse e dei cittadini interessati;

nach Einsichtnahme in das einheitliche Strate-
giedokument (ESD) für die Haushaltsjahre 2026 
– 2028;

visto  il  Documento  unico  di  programmazione 
(DUP) per gli esercizi finanziari 2026 – 2028;

nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; visto lo statuto comunale;

nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit 
(BYGW8UxcnAIjddJL3K+ywaSm4DrAAY-
R8IHObEDsTRHY=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(kTVftIKzvfeaSCd4MuMAEzzOwJLpTh8O8qt-
BXhg4Jic=);

visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta di  deli-
berazione,  ai  sensi  degli  artt.  185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(BYGW8UxcnAIjddJL3K+ywaSm4DrAAYR8I-
HObEDsTRHY=) e 
b) alla regolarità contabile
(kTVftIKzvfeaSCd4MuMAEzzOwJLpTh8O8qt-
BXhg4Jic=);



beschließt la Giunta comunale
der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi in forma di legge

1) Die  formalrechtliche  Zulässigkeit  des  Ein-
wandes  gegen  den  Ratsbeschluss  Nr.  4 
vom 25.02.26 festzustellen.

1) L’ ammissibilità dal punto giuridico-forma-
le  dell’  opposizione  alla  deliberazione 
consiliare n. 4 del 25/02/26.

2) Dem Rat in der nächsten Sitzung die Bestä-
tigung der im vorgenannten Beschluss aus-
gedrückten Grundsätze vorzuschlagen,  so-
wie, dass die weitere Planung unter Einbe-
ziehung der  Interessensgruppen und inter-
essierten Bürger erfolgt. Neben den instituti-
onellen Veröffentlichungen sollen die  Infor-
mationskanäle für die Bevölkerung gestärkt 
werden.

2) Di proporre al consiglio nella seduta suc-
cessiva di confermare i  principi espressi 
nella delibera sopra menzionata ed inoltre 
che  i  prossimi  passi  saranno  effettuati 
coinvolgendo i gruppi d’ interesse e i citta-
dini  interessati.  Oltre  alle  pubblicazioni 
istituzionali devono essere rafforzati i flus-
si d’ informazione alla cittadinanza.

3) Festzuhalten,  dass  der  vorliegende  Be-
schluss  keine  direkten  Ausgaben  mit  sich 
bringt.

3) Constatare che la presente delibera non 
comporta spese dirette.

4) Dieser  Beschluss  wird  im  Sinne  des  Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino – 
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unverzüglich 
vollstreckbar  erklärt,  um die  Beschlussfas-
sung in der nächsten Ratssitzung zu ermög-
lichen.

4) Di  dichiarare  immediatamente  esecutiva 
la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 
183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione Autonoma Trentino – Alto 
Adige L.R. n. 2/2018 per poter deliberarte 
nella prossima seduta consiliare.

5) 5) Festzuhalten,  dass jeder Bürger gegen 
den  vorliegenden  Beschluss  während  des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß 
Art.  183,  Abs.  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  – Südtirol  R.G. Nr.  2/2018,  inner-
halb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme  beim  Regionalen  Verwaltungs-
gericht  für  Trentino  –  Südtirol,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. Be-
trifft der Beschluss die Vergabe von öffentli-
chen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist  gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

5) Di  dare atto che ogni  cittadino, ai  sensi 
dell‘art.  183,  comma 5  del  Codice degli 
Enti locali della Regione Autonoma Trenti-
no – Alto Adige L.R. n. 2/2018, presentare 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa per la Regione Trentino – 
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, 
entro 60 giorni dall‘esecutività della stes-
sa. Se la deliberazione interessa l‘affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricor-
so, ai sensi dell‘art. 120, comma 5, D.Lgs. 
104 dd. 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell‘atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Die Vorsitzende / La Presidente
Kofler Gabriela

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria comunale
 Dr. Petra Weiss

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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